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nail bien dans quelles circonsiances ce Prelat qui

WKSWUIL
ATHENES lc i juillet.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ,
ΚΘΗΝΑΙ, 14 Wieu

INLAND.
ATHEN, den i. Julius,

S. M. le Roi a ordonne, a dater d’aujourd’hui, 
un deuildeCour dd 3 jours, a 1’occasion de la mort 
de S. A. Madame la Princesse Louise Eleonorc 
Duchesse Douairiere de Saxe-meiningen:

__Se.Maj. derKonig haben wegen dcsllinschei- 
dcns Hirer Hoheit derirau Fiirstin Louise Eleono- 
re, verwittweten Herzogin von Sachsen-Meiningen, 
von heute an eine dtaegige Iloftrauer angeordnet.

Die Hoffnung enthadl in ihrer 5g. Nuinmer 
eiucn AiTikel uber den friihern Bischof von Smyr
na, den hochehi wiirdigen Seraphim, und seine 
Ernennung znm Bischof von Andros.

Niehl genug, dass der Verfasser dieses Artikels 
darin die Wahrheit verdrehl, sondern erbetaempft 
auch auf eine unredliche Weise die Regierung, und 
gretft die heilige Sjnode sowuiit als den Cukus- 
Minister mit ernsien Beschuldigungen an.

Aus Ruksicht fur das Publikum, das durch den 
genannten Anikei irre geleitet werden koennte, 
hallen wir es fiir nocthig, eiuige AVorle hieriiber 
zu sagen.

Der fruhere Bischof von Smyrna, nun von An
dros, erliielt nicht, wie der Verfasser des Artikels 
sagt, von dem Patriarchen in Konstantinopel die 
priesterliche Wiirde, um als Bischof in den grie- 
chischen Slaat gescliikt zu werden. Wiralleken- 
nen die Ursaclien, wegen deren der vormalige 
Vorstand einer der bedeutendsien Kirchen des O- 
rients von seinetn Gouvernement verfolgt wurde, 
und nae.h Griechenland fluchteie. Wirfragen den 
angeblichen eifrigen Bescliuzer der kirchlichen In- 
teressen : Wollte er, dass der Bischof von Smyrna 
in Griechenland unberuksichtigt bleibe, und un- 
verschuldetes Ungliik leide , weil er mil allem. 
kirchlichen Pompe Se. Majestset den Koenig von 
Griechenland bewillkomnite, und dadurch das 
Opfer seiner edlen Gesinnungen wurde? Die Re
gierung Sr. Maj. hat ihrer selbst wiirdig gehan- 
clelt, indem sie ihm eine geistliche Stelle uber 
trug, deren ihn auch die heilige Synode fiir wiir- 
dig hielt.

Der Verfasser des Artikels sagt weiter, dass die- 
se Ernennung ungesezmaessig sei, weil noch 8 bi- 
schoefliche Siellen unhesezt seien. Zum Beweise 
hiefiir fiihrter den XXV Kanon des IV- cektimeni- 
sclien Conciliums an, und eifert sowohl gegen die 
Verzoegerung in der Besezungdieser Stellen, als 
auch gegen die Besiaeligung oder Modification des 
Gesezentwurfes fiber die Organisation der Bisthii- 
mer des Koenigreichs. Wir erlauben uns, ihm zu 
bemerken, dass er dicsen Kanon, und besonders 
den lezten Theil desselben : v/Visiinevitabilis uti- 
que necessilas effecerit, nt dilationis teinpus pro- 
rogetura. falsch aufgefasst zu haben scheiut. Oder 
weiss er nicht, dass dieser Gesezentwurf sehr ern- 
ster und wichtiger Nalur ist, weil darin dem 
Vernehmen nach richt bios die Rede ist von einer 
Modificationder Verordnung vom 2o Nov. (2. Dez.) 
1832, wclche die Bisthiimer auf lo festsezt, und 
die iibrigen provhorisclier Nalur erklaert, sondern 
auch von legislaliver Feststelhing aller jener Gegen- 
staende, welche mit der definitiven Organisation 
der griechischen Kirchen zusammenhaengen, und 
woljin namentlich die Vcrbesserung des Znstandes 
d^s hoehern und niedern Klertis gehcert? 1 
ernste Fr.igen erkemit der Kanon des Coaeiliu"is 
als eine Rechtfertigung des Aufschubes an ; « e‘ 
da diese Wahrheit nicht in den Plan jenes Al’llKe 

. passt, so laesst dessen Verfasser sieum so wenig

__  Η A. Μ. 0 Βασιλεύς διέταξεν ί’ςτην,Αύλην 
■τριω» ήμερων πένθος άοχόμενον από τής IQ Ιουνίου, 

τόν θάνατον τής Α. υ^’ήλότητος τής Δουχέοης τής 
Σάζ-Μεϊνίνγεν.

Εις τον 59 αριθμόν τής Ελπίίος ε’ίημοτιεύθη άρθρον 
περί τής του πρώην Σμύρνης Σ. επισκόπου Κ. Σεραφείμ ά- 
ποκαταστάσεως εις νήν επισκοπήν Ανδρου. — Ο συντακτ-ης 
του άρθρου τούτου παραμορφόνων τήν. αλήθειαν, κατηγορεί 
τήν Κυζέονησιν, προσβάλλει την Ιεραν Σύνοδον, ζαι ζατα- 
φέρεται ζατα τοΰ έπι των Εκκλησιαστικών γραμματεως.

Σκοπόν έχοντες νά μην α’φίσωμεν εις απάτην τό Δημο- 
ffiov,. το όποιον πιθανώ; ήθελεν άποδεμθή τχ e'.C το όια- 
Χοιρ^έν aptipov με πολλήν πικρίαν έζτεΟεντα, ενομ.ηαμ.εν 
ccvayxaibv νά εζύεσωμεν δ?.ιγα τινα περί τής υποθεσεως 
ταύτης, τά έξής:

0 Σ. Επίσκοπος πρώην μέν Σμύρνης, νυν 8ε Ανδρου, 
δεν έγειροτονήθη άπο τήν έν Κω-ισταντινουπώλει Μεγάλην 
Εκκλησίαν, ώς διατείνεται ό συντάκτης τοϋ άρθρου, οιά νά 
μ.ας σταλή sic το Ε’λ1~'ΐ)νιχ.όν Κράτος Α.ρχι;ρεύς' οΤλι. γνω- 
ριζομεν τά αίτ·.α, διά τα όποια, ο όιεπων τότε την σημαν- 
τικιοτάτην των έν τη Ασια εκκλησιών Μητροπολιν της 
Σμύρνης κατετρέγθη άπο τήν ϋτιο'οΚέτ.ουταν παντα τον Ε7-- 
"Χηνικά ιυρανοΰντο. τε καί. πραττοντα εςουσιαν, και προσι-1 
φυχεν εις την Ελλάδα. Ερωτώμεν τόν διά τού άρθρου φαι-1 
νόμενον σφοδρά προστάτην των δίκαιων τής εζ.κλη-ι 
σίας, ήθελε ν’ άφεΘή ήζελζμενος εν τή Ελλα'δι, ο τής Σμύρ
νης ίεοάρ^ης αναξιοπαθών δια τούτο μ-uvoy όιοτι καί ερρο· 
νει και επραζεν Ελληνικά, υποδεχθείς μετά της άνηκουσης 
Εκκλησιαστικής πομπής την Α. ίΗ. τόν βασιλέα τής Ελ
λάδος ; Η Κυβέρνησις τής Α. Μ. επραξεν άξια έαυτής διο- 
ρΐσασα τον ίεοάργην τούτον εις θέσιν ιεραρ^ικήν, την οποίαν 
κατ’ αυτήν τής ίεράς συνόδου τήν γνωμοδότησιν ήτον άξιος 
νά καθεςη.

0 συντάκτης του άρθρου λεγει παρακατιων ότι ο διορι
σμός ούτος δεν είναι έ’ννομος, διότι οκτώ επισκοπαι νπαρ- 
χουσι χηρευουσαι επισκόπων, φερει δε εις υποστηρι,ιν των 
λόγων του τον ΚΕ κανόνα τής Δ . Οικουμενικής Συνοδου, 
καί καταφέρεται κατά τής άναβολ,ής είτε τής άντικαταστά- 
σεως άλλων επισκόπων, είτε τής επικυρωσεως ή τροπολο
γίας του περί διοργανισιρ.οϋ των. κατα το βασιλέων επι
σκοπών Νομοσχεδίου’ ας μάς συγχώρηση νά τόν ειπωμ.εν 
δτι καλη'τερα ήθελε κάμει όίν έμελέτα καλώς τόν κανόνα 
τούτον, καί κατ’ ε’ξαίρεσιντό τελευταΐον μέρος αύτου, « εΐ μή- 
■ποτε άρα απαραίτητος, ανάγκη παρασκευάσει επιτεθήναι 
«τόν τής αναβολής γρόνον.» Η δεν γνωρίζει, ή προσποι
είται οτι δεν γνωρίζε,ι, ότι τό τοιουτον νομοσχέδιον είναι 
άντικείαενον σκέψεως έμ,βριθους διότι ως .ίληρρφόρουμεθα, 
δεν πρόκειται μ.όνον νά τροπολόγηθη δι αύτου το διαταγμ.α 
τής 20 Νοεμ. (e Δεκεμ.) τό προσδιόριζαν τας επισκοπάς 
εις δέκα μ.εν μονίμους, τάς δέ λοιπάς προσωρινας, άλλα 
πρόκειται νά νομ.οθετηθώσι καί τά παρεπόμενα εις τον^δρι- 
στικόν τών έν τή Ελλάδι εκκλησιών ό'.οργανισμών ες ώ/ 
είναι καί ή σταθερά βελτίωσις τής κατασάσεως του ανώτε
ρου καί του κατωτέρου κλήρου' τοιαύτην απαραίτητον ανάγ
κην αναβολής ό Συνοδικός κανών έπιτρεπει, αλλ ό συν
τάκτης του άρθρου κατακρίνει, θελων ου:ω να προκατα- 
σκευάση τήν εις τό τέλος του τρίτου παραγράφου άλλην 
τής άληθείας παραμ.όρφο>σιν· άλλ’ ώς πρός ταυτην τον πλη- 
ρρφορουμεν ότι τό Βασιλικόν διαταγμ.α λεγει αυτολεξεί: 
« ενοντες ύπ’ όψιν τήν άπό 26 Λπριλ. Γ. Ε. υπ άριθ. 5γο4 
ελ.θεσιν τής ίεράς Συνόδου κ· τ. λ. » καί όγ_ι ώς θ'· φίλοι 
του ιόν έπληροφόρησαν δολίιος ή αυτός εικοθεν επλασε, 
τό «Εύη ρ ε στ ήθ η μεν νά διυρίσωμ.εν και διορίζομεν 
επίσκοπον κ. λ.»

Οι κανόνες τών ιερών Συνόδων δ IB*, τουτέςι τής έν Λαοδι- [

On lit dans le n° 5() de 1’Esperance, un article 
relatii a la nomination du tre.s Reverend Seraphim, 1 
ci-devant archeveque de Smyrne, a I’Eveclie d’An· i 
dros·

L’auteiir de cet article alterant la verile, bla
me le gouvernement, attaque le saint Synode , ct 
sen prend aussi an Ministre des Cultes·

ConunM importe que le public ne soft pas in- 
duit en erreur par des assertions fausses et mal 
veillantes, nous allons retablir, en quelques mots, 
les faits tels qu’ils sont.

Le ci devant archeveque de Smyrne, aujourd’- 
hui Eveque d’Andros, i.’a pas etc sacrc par le Pa
li iarchede Constantinople ou son Synode, pour etre 
envoie en Grece, ainst qu’on le pretend. On con 
nait bien dans quelles circonstances ce Prelat qui 
dirigeait Vune des plus importantes Eglises d’Ori- 

ζ 1 ent, fut persecute par un gouvernement qui voil 
d’un ceil ombrageux ions ceux qui pensent et agis- 
sent en faveur de la Grece, et comment it a etc 
oblige de se refugier dans noire pays.

L’individa qui se donne pour defenseur zele 
des fnierets de 1’Eglise, aurait-il voulu que cet e- 
vcqtie fut delaisse , aprer avoir etc viclime du zele 
ei de la pompc Ecclesiastique avec les quels il a 
recu a Smyrne le Roi de la Grece? Nous croyons 
an co.itraire que le gouveanement grec a soutc- 
nu sa dignite, lorsqu’il voulul le nominer a un sie
ge qu’il etait en tout digue d’occuper d’apres l’a- 
vis du S1· Synode lui-meme.

Le redai teur de 1’artiele pretend anssi que eet- 
te nomination n’etait point legale vu qu’il y a en
core buit autres sieges Episcopaux. vaeans. Pour 
appuyer ses raisonnemens, il cite leXXV canon du 
IV concile Oecumenique et reprouve egalement 
le delai qu’on apporte a remplir ces posies et a 
confirmer ou modifier le projet de Loi sur 1’orga- 
nisalion des eveches du Royaume. Qu’il nous per 
melte cependant de lui direqu’il aurait mieux fait 
de bien etudier la canon precite, etsur lout lecon- 
tenu desaderniere partie, concue en ces termes 
« Nisi inevitabilis utique necessilas effecerit, ut di
lationis tempus prorogetur». hauteur de! article no 
connait pas, ou feint de ne pas connaitre, que le 
projet de loi en question nierite d’etre examine 
serieusemenl, d’auiant plus qu’il ne s’agit pas sett 
lemeiit de modifier I’ordonnance du 2 decembre 
i 833 d’apres la quelle il exisle des eveches perma
nents et un nombre inilelerniine d’eveches provi- 
soires, mais qu’il faut aussi regier tomes lesautres 
malieresqui se rattachent en quelque sot lea 1’or- 
ganisation definitive de leglise grecque, et lameli- 
oration conslante de 1’etat du haul el has elerge, en 
fail aussi partie. Sans doute le canon du concile 
aulorise un delai si necessaire, mais il entraitdans 
les vues de 1’auteur de I’artiele de hlamer ceite pro 
longation tie temps, pour preparer les espuis aune 
nouyelle alteration de la verile que 1 on trouve a la 
fin de son oe partfgraphe.

Nous pouvons cependant 1 assurer quant a 
cette demiere, que rordonnance Royale porte en

------------' samstag, .. mus
amsAioiV igfawio».
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Προς tor K. Συντάκτην τοϋ Ταχυδρόμον.

*0 Σωτηρ όμ.Λεΐ εις τον ^σ^άτον άριθμ.όν του περί τοϋ 
Κυρίου ίίκνάγιώτου Σούτζου, ώ; ό'τίμηγοροϋντος είς πλβιτεί 
ας, ό^οΰς και καφψ'νεΐα καβα τις συγχωνεύσέώς τΩν φα
τριών. Αί πλήροφορίαι, τάς δποία;,βαώς δ Σωτηδ ελαβεν, 
εΐναι σφαλεροί*.

‘Ο Κύριος Παναγιώτής Σόΰτζος/ες όσων γνωρίζοίΛεν, 
ένασχολού^ενος εις τά δημοσία /ρεη του και εις.την με- 
λέτην των γραμμάτων, ολίγον καιρόν ε/_ει, καί οΰ^ό συνεί- 
θισε νά συχ_νάζη πλατείας, δίούς καί κάόφενεΐα. όσον ό'ε 
περί του δ'ιαμεΛίσμον τής Ρλλαύ'ος εις ζόμμότά καί περί 
τής ε’θνικής συνεννώσεως, όύτρς φρονεί περιττήν καί την 
δημηγορίαν του Σωτήρος, επειδή το έθνος ξένον εις άλλή- 
λομαχίας τινών έν τή πρώτε υούση πέρί ιδιωτικών σϋάφε- 
ρδντων, πιριπατεΐ ακολουθούν αργά;, των όποιων ή πρώτη 
είναι σι·)·ε'λ·ωσις τής· διαχεγ^ώρισμίΐ-ής ά.τδ νήσους χαι 
όρη ΕίΙΜόος ΰπύ τό Μοναρχικόν στόρρα. Λΐ’δλον τού
το δ προσβαλλόμ·νος ύ.τό τού Σώτήρο-, επευφημεί ταυιήν 
την νε'αν διδασκαλίαν τού Σωτήρος.

Les nouvelles recues de Poros, en date du 
29, continuent a etretr^s satishisafttes, depuis n|Li 

eiaueun nouveL ca^
· Alais cist avec peine que nous nous voyons 

dans le cas c annoneer a nds Jecteurs que Mr le 

meat a se rendre dans le foyer de la pesteet qui 
avail hut preuve de si genereux sentiinens d’l!u- 
niamte, en se devodant avec resignation auservice 
du iraiteinent des malades Iransleres sur file des 
pestiferes, ouil setrouve encore, a ete malheureu-

ζεία καί δ ις’. (οδ/J ό ςΛ)τής ε’ν Αντιόχεια, τού; όποιους κακώς 
εφαρμόζει εις την περιπιωσιν του διορισμού τού Σ. επισκόπου 
Αν ι'ρου δεικνύουσι ποιον παρεξιτραπη τής ευίειας όδού, 
καί ποιος ήτον ό καθ’ αυτό σκοπός του' ώ; προς τούτο δεν 
έχομεν ανάγκην ν’ άπαντήσωμέν τι εις αυτόν; πληροφορου- 
μεν μολαταύτα τό κοινόν ότι σύμφωνα με τούς τής εν Λαο- 
δικεία καί τής έν Αντιο/εία ύιαληφθεντας κανόνας ό περί 
ού δ λόγος επίσκοπος δ.ωρισθη κρισειτής Εκκλησια
στική; αρχής καί διά Συ νόδ ου τ ελ ε ια ;■ ή μεν 
ίιρά Σύνοδο; εςεφρκσεν ο.-ι δέν έχει τι ν άντιτειν.7) ώς πρ· ς 
τον διορισμόν του Σ. έπ.σκόπου πρώην Σΐλύρνη; εις τήν 
επισκοπήν Ανδρου· άλλ’ ότι ή το χρεία νά ληφθή πρόνοια καί 
περί των άλλων χηρευυυσων έπισκιπών. κ. τ. λ. Η δε Ευ 
βε'ρνησις έπί τή συνοδική ταυ,τη προτάτει διώριοε μ,εν επί
σκοπον εις Ανδρον τον προτζθε'ντα , άπεφήνατο δε συγχρό
νως οτι θέλει έκδοθή δσονούπω ιδιαιτέρα περί των λοιπών 
γηρευουσών επισκοπών άπόφασις.

Μέλλοντες νά καταπαΰσωμεν ενταύθα τον λόγον δρατ- 
τόμεθα τής ευκαιρίας ώ; έκ των προσβολών τάς οποίας ό 
έκτος καί οί μετ’ αύ;ον παράγραφοι τοϋ ά'ρθρου περιέγουσι 
κατά των σεβασμιωτάτων τής ίεράς συνόδου μελών, καί ζα 
τα τοΰ επί των Εκκλησιαστικών γραμματέως νά είπωμεν 
εις τόν Συντάκτην τοΰ άρθρου, ό'τι άν αληθώς είχε ζήλον εις 
τά καλά καί αισθήματα ειλικρινούς ,άφοσιώσεως προς τήν 
μητέρα του εκκλησίαν καί προς τήν προστάτριαν αύτής 
κυβέρνησιν, ώφειλέ νά περισταλη τουλάχιστον καί νά μη 
περιπέστ) εί, άσυστόλους συκοφαντίας- των μεν Σ. ίεόαργων 
μας ή αρετή είναι έγνωσμέ η, καί διά τοΰτο τό κοινόν, έκ 
τός αυτού ί'σως τοΰ συντά>του και μό,ου, φέρει προς αΰιούς 
σέβας καί ϋπόληψιν τοΰ δέ επί των έκκλη μαστικών Γραμ
ματέως η άπάσης μομφής άνωτε'ρκ διαγωγή καί ώ; ιδιώ
του, και ο>ς δημοσίου άνδρό; είναι εγνωσμένη άπό τήν 
αρχήν αυτήν τής έπαναστάσεως- μόνος δ συντάκτη; τοΰ 
άρθρου δεικνύει άγνοιαν, ών ίσως έξ εκείνων οίτινες έπάτη- 
σαν ιό έδαφος τής Ελλάδος μετά τήν παΰσιν τοΰ αίμοςα 
γοΰς ύπέρ τής Ελληνικής ανεξαρτησίας πολέμου' τον λέ- 
γομεν δια τούτο ότι έαν ό κύριος Πολυζωϊδης έθαμ,βόνετο 
άπδ τήν λάμψιν των χρημάτων, καί έπρότιμα τό ίδιον μάλ
λον ή τό δημόσιόν όφελο;, ή'θελέ κάμει τύχην λάμπράν ώ; 
άλλοι εις τό παρελθόν , καί ή ιδιωτική καί ή δημ.οσία δια
γωγή' του έχαρακτη'ρισαν καί χαρακτηρίζουν άποχρώντώ; 
αυτόν, καί τόν περί τά καλά καί τήν πρόοδόν τής υπη
ρεσίας άκάματον ζήλον του. Πάύομεν συστελλόμενοι μή 
παρόργισωμεν τήν μετριοφροσύνην αυτού.

; rapport du saint Synode 
5-0i, en date du -26 Avril » et non com- 

m reteiid, ou conune on le lui
Nous avons bien voulu noimner 

« mons » etc. .
fes canons des saints Con.ciles , notamnient le 

Xll de celui de Laodicee, et le XVI (et non le VI; 
de celui d’Antiodie, que I’auteur de j articles ap- 
plique mal apropos a la nomination de I Lveque 
d’Andros, ces canons meme prouyent combie^i il 
s’esi ecarte du d>oit chemin, et qtielles etaieui 
ses veritables intentions. Nous n avons ceitame- 
inent pas besom de repondre quant a ccla , in ns 
nous tenons a assurer le public que 1 eveque sus- 
memionne 11’a ele nomine que conformenient aux 
canons memes des Conciles de Laoclicee eld Anti 
ocln·, et d’apres le jugenient qu’en a porte I auto
rite Ecdesiastique en pleine seance. Le S1. Syuo- 
de a en effet expritne qu’il n’avail lien a oppo
se!· a la nomination de i’Eveque de Smyrneau si
ege d’Andros.· il a ajoute loutes fois qu il clait ne- 
eessaiie de ponrvoir aussi aux atitres eveches va
cant. C’esl done sur cette proposition du Saint Sy
node que le gouvernement a noinme I’Archeveque 
deSmyrne an siege d’Andros, en declarant que 
pour I’elablissement des autres eveches vacans, une 
ordonnance speciale serait emise,.

Les attaques des paragraphes 6 et suiyants di- 
rige's centre les membres du St- Synode et le mi 
nistredes Guiles, nous engagent a dire a I’auteur 
de 1’arlicle que s’il etait anime d un veritable de- 
vouementet de zele envers notre mere l Eglise, ain- 
si qu’envers le gouvernement qui la protege, d se 
serait ab-tenu de calomnies. Les vertus de nos 
eveques sont connives aussi le public (a 1 exception 
peut-etre de I’auteur de Particle seul) les enioure 
t il de tout le respect et de la consideration qu’ils 
meritent. Quant a la conduitedu Minisire des Gul 
tes soil comme simple parliculier , soil conune em
ploye, il est suffisament connu qu’elle a eie ai> des
ses de tout reproche des le commencement de la 
liiile de i’indepcndance. Le ndacteur seul de Par
ticle affecte de ne pas la connaitre, e'tant pent etre 
de ceux qui ne sont arrives en Grece qua la fin 
de la guerre. Toutefois nous nous contentons de 
dire que si Mr. Polyzoides etait ebloui par i’eclai 
des honneurs et qu’il eut prefore, ses propres inte- 
vets a ceux du pays, il aurait deja fait sa fortune 
depuis Ion terns coinme lant eVautres.Mais son ca 
racieie 1’a deja recornmande etle recoininande suf-1 
fisamment; et Ton ne saurait conteslev I’activile 
qu’il deploie pour le prpgres du service·, aussi ne \leu ^^'‘ime.r , von iierrn Paua'jo Souizo, dass 

er sicli aul oelientlichen Plsezeh, Sirassen uml in den 
Kaffeehaeusei u der Hauptstadt auf'eine besoudere 
iVeisegegen Vereinigung der Partheien ausspreehe.

Wir koemien den Sauveur veisichern, (lass die- 
se Noliz aid emer Unwalivheit berulit.

ilerr SouaZo widinet sich, wie bekannt, dem ihm 
anvei ti amen eeffemlichen Amte, middle ihuiubii- 
gcfieie Zeit den Wissenschafteii. DieZeiiisl ihm 
zti kostbar, um sie auf solcheii Plaezeu und m den 
K.dfeelweusern zu versclileudern.

Was die Trennuug Griecheuland’s in verschiede- 
n6 Partheien ttiid die allgemeiiie, uatienale Verei- 
mgung betrilft, so ist Herr Soulzo der Meinuiia, 
dass der Sauveur semen Reichthuni an Worten 
u >er die guten iolgen der lezteren wohi sparen 
>mnne, da die Nation, frei'ml den eigemmzmeii 

mtrieben gewnsser Person'en in der Hauptstadt, 
demGrrnidsaze huidigt; dhs durdt
γ/ge Lind Jnseln getrennten Griech&dand's untff 

dem monarcliischcii Scepter.
Uebrigens scbeukl Hr. Soulzo, obivohl anne^rif- 

^--'-Kedacteur des Sauveur, de.mSler 
nemn Doctrine desselben semen vollen BeifalL 

Genehinigen Sie etc. A
refohe?aCbis zum 2n. d. 
mehrX'q o°rtWael:rend £ebr bef iedigend.9 Seit 
gekommen1 Al'081 keH1 neue'· Pesl^l‘ mebr vor- 
sind wir in de/6' nnfC1'tn grossen Bedauern 
kum m U "al f2;,,:^cnehi?e11 Publi-
Mid so ..ros p . R o?’ dass D*·· Kothlamf,der 
nach Poros tn-lde^d'^' Slcil Zllni 
[^Pbilanthropismi^ Beweise ed-
Liier die terzdiche PH ’ 1 1 ausdauerndein
«eicho b«o'g'e'
liuil gebi-aelH beninimle. fi-

aus da· er so n,;iUcl,c„ K a“s8““'

lichen llehmkeit nnd ί·. - ,vo 11 direr anfe"p·
fen die Aerzle, diesen ihX' ’ so

tee da3S

— Αι εκ Πσρου μέχρι τής iy τοΰ παρόντος ειδήσεις 
εςακόλουθούν νά η ναι πολλά εύχαρ.στοι. λπό πολλών ήδ'η 
ήμερων καμμίίχ νέα προσβολή πζνώλους δέν είχε γί,ει. 
Αλλά μέ λύπην μας όχι μ·.κράν εύρισκόμεθα εί; τήν δυσά 

. φεστόν θέσι·ν ν’ άναγγείΛωμεν εις τούς άίαγνώστας μάς οτι 
ύ Κ Ι οτλάουφ, οστις μεταβάς μέτα τοσάντης προ- 
θυμια; εις. την έστίάν τή'ς πανώ'ΐ,υς είχε δώσει τοσαΰ-α 
γενναίων και φιλανθρωπικών αισθημάτων δείγματα, άτο· 
σΐριθέΐς με υπομονήν^.εγ^ιην εις τήν ύπηρεσιάν τής’θερα
πείας τών ασθενών οϊτινες μετεκομίζοντο εις τή> ποοσδ\ο- 
ρισμενην δια τούς μολυσμένους έρημόνησον, προσ'έβληθ/ι 
κατα διιότυχιανεκτής έταράτου πανώλους καί εύείσκεται 
ηδΑΟ ίδιος εκ.-εθέιμένο; εί; τόν κίνδυνον αυτόν, ' ε’κ τού 
οποίου διέσωσε τοσούτους ασθενεί'·-.

Μ’ όλα ταυτα επειδή η Ασθένεια έξέπεσεν ήδη πολύ τή- 
πρωτη; δομή; καί δυνάμεώς τη,-,οί ιατροί έλπίζόυσιν ότι 
ο αςιοιίμος ούΐός συνάδελφός των θέλει θεραπευίΐή. Εύ-/ό- 
|ΛΪθά λοιπόν έξ όλης καρΐιας νά τόν ί'δωμεν έντός ολίγου 
απηλλάγμενον παντός κίνδυνου.

Είκοσι μονον άτομα εύρίόκοντάι ήδη εις τό νοσοκου.εΰυν 
εζ ων ι/4. είναι υπό θεραπείαν και 6. εί; άνάρρωσιν, ώστε ό 
Κ. Ηπ.της επανέρχεται μετ’ ολίγον εις τα'ς 'Αθήνας, ΧΛί 
τά υγειονομικά μέτρα τών δποίων ή ένέογεια είναι ”εϊσ='τ1 
αναγκαία μίχρι τής εντελούς έξαλείψ=ω; τήζ άσθενείας 
θέλουν πρ/όληθή καί έφαρμοσθή παρά τοΰ έν ΙΙόρω ίατρι 
κοΰ συμβουλίου, προδδρευομέγου παρά του επιτρόπου τής 
Κ,υβερνήσεως,

eelten als sie ihm zu einer andern Unwaiiriieitdeii 
VVe>T bahut, die eram Ende des 3. § eniflicht. Wir 
kdimen dm jedoch versicliern, dass die konighche 
Vei ordnungwcerilich lautet: » Auf den Bericht der 
heili^en Synode vom 26. April 1. L unter Nr, 
570^ u- s· w-(< lin(J n’cbL wie se"ie Freunde 

falschiich bericlitet, oder er selbst fingirt hat; 
lAVir haben gerulit zu ernennen elc.u

Der Verfasser des fragliehen Artikels hemiiht 
sich die Kamms der heiligen Concihen, namli<h 
den XU- tbs i-ainciliuins von Laodizea und den 
XVI (nicht VI) des Conciliums von Antio- 
chien, auf die Ernennung des Bischofs von An- 
dros zu beziehen; aber eben dieses sein verun- 
gliiktes Bestreben zeigt, wiesehrer vom reck ten 
VVe^e abvveicht, mid was seine eigenlliclie Ab- 
siclit ist. Wir halten es for unnoeibig, ihm Iner- 
auf etvvas zu ervviedern j wir besclirar.keti tins 
darauf, dem Publikuin mitzutlieilen, dass, foUe- 
bereinstininning mit den angefuhrten Kanons dec 
Concihen von Laodizea unit Atiiiochien, dieLr- 
iiennung des Bischof von Andros unter B istim- 
mung der geistlichen Autlioritat und bei voder 
Sizuug der Synode geschah. Die heil. Synode 
sprach sich worn dick daliin atis, dass sie gegen die 
Ernernting des vormaligen Bischofs von Smyrna 
zum Bischofe von Andros nichts einzuwenden. 
habe; dass es aber noet big sei, auch for die ubri- 
gen vakariten Steflen Vorsufge zu trefien. Auf 
diesen Antrag der Synode ernannte die Begierung 
den Vorgescidagenen zmn B'schofe von Andros, 
mid erkkerte gleiclize.itig, dass iiber die iibrigen 
Vakmuren demnaechst Aveiter beschlussen werden 
solle.

Was sehViessYich die Anarjf-'e Betrifft, die sich 
tier Verfasser gegen die MugViedec dec heiligen 
Synode und gegen den Cultns-MimsteveidaiAsV, so 
uberlassen wir die Wurdigung derselben deni Ur- 
theile des Publicums. Wn· glau/jen, dass dieseun- 
bescheidenen Angriffe weder die Achtung mid Ver- 
ehiung beeinlraclitigcn koemien, welehe die Mit- 
glieder der heil Synode mit Hecht gemessen, noch 
auch den Gl.arakier eines Marines in ein zweifa- 
ches Licht stellen koennen, der, w.ieHr. Pohzoides, 
in alien Verhaltnissen als Ehventnann sich bewie- 
sen hat, und nur Eln Interesse kennt,— das des 
allgenieinen Besten.

— Es ist der Redaction heute nachfolgendes 
Schveiben zugekovmuen:

1 Das AouvwaV «der Snuvetira sagt in seiner lez- 
\ten Summer, von llerrn Paiiajo Soutzo

pousserons-noiis pas plus loin nos observations 
:'· ces ujet, crainte dehlessersa modestie bien con- 
11 ue.

.d Mr. le liedcicteiir dn Coiirrier.
Le Sauveur fepresente daris son dernier Nunie- 

ro, Mr. Pamigo Soirtzo comme f.iisant des frais 
inouis d eloquence dans les places publiques. les 
rues et les cafes de la eapitale pour s’opposer a la 
fusion des partis. Bien de plm, faux que ces infor
mations recueillies par le Sauveur.

Mr. Soiitzb nefait a ce qui est a notre conhais- 
-sanceque s occaper du service public qui Tui est 
confiie et consacrer le peu de terns qui hii reste 
fibre a la culture ctes letii-es. Cetems lui est done 
trop precieux pour le depeiiser dans les places et 
iescafes Ce qui d’aitleuro n est pasdeson habitude.

Quand au dcmembrenient de la Grece eh divers 
partis et a Γιιηΐοη geiierale de toute la nation, Air. 
Souzo pense que le Sauveur pourrait se dispenser 
de pretec son eloquence au succes de ce dernier 
bienfait, puisque la nation est etrangere aux dis
cussions qui diviseut quelques personnes dom la 
eapitale sert de champ d’arene, et elle suit nahi- 
relleinent des principes dpm le principal est I'Uid 
on, sous le sceptre d’u/ι Monaripie, de cette Grece 
entre coupee par des lies et des niontagnes.

Au surplus Mr. Souzo bien qii’attaque par le 
Sauveur |uen applaudit pas moms a sa nouvelle 
doctrine.

Agreez etc.
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— Heureux d’apprendre I’Etablissement de I’Ur.iversite ■ Otlion - 
les grecs qui resident provisnireinent a G.laU se sont spontane- 
meiit cotises a I’elTel d’aclieler, du produit de cette contribution , 
el d’expedier en Grfece, line cargaison de hois de constiuctiou pour 
servir a I’ediiice projete de TUmversite-

Cette action tint le plus grand cloge du patriotisme de nos con- 
citoj ens de Galatz et de l.eur zele ardent pour le dcveioppenicnt 
de I’instruction, dans la commune Patrie-

nach Gt iechenlaiid gesclnkt werden soli. Diese 
Handlung ist ein rulitnlicher Beweis des Patrio- 
tismns unserei· Landsleute in Galaz mid ihres war
men Lifers fur dis Interesse der Bildung in UH- 
serem gemeinschafi lichen Valet lande.

Mehrere unserer Leser haben den Wunsch ge= 
aussert, esnirecliteri die kosniglichen Verordnun- 
gen uber die E'Ticluung der Universitset und die 
Einsezung der Eparchmraethe in unsertn Jonrnale 
auch in deutseher mid franzoesischer Spraclte ab- 
gedrukt werden. Wir beeilen uns, dieseni Wnn- 
sche zu entspreclien, indetn wir in unserer heuli- 
gen Summer mit der Universitaets-Verordnung 
den Anfang niachen.

OTTO
von cottes gnaden

KOENIG VON GRIECHENLAND.
A. Von der Etricliliuig der Universilcet·

Art. 1. Es soil fur das gauze Keich eine Universitset in AthtSu 
erriclitet werden, welclte alle Zweige der hodiern wissenschaftii· 

clien Ausbildung umfasst.
Dieselhe sollzur Erinnerung an ibren Suiter den Namen nOtlo· 

Univeisilat· fuhren.
Art. 2. Alle Bediirfnisse der Universittet werden ans der geist- 

lichen Casse bestriiten, suferne sie nicbt aus der besondern Dotai 

tion der Universittet entnommen werden kcemten.
Bisjedocb jeue Mittel binrviehen, wetden aus derStaatskasse die 

ncetbigen Vorschiissegeleistet werden.
B. Eon den Facidicelen mid Lekrvortriegen.

Art. 3. Die Universittet bestelit vorlaulig aus 4 Facultateti; nent'j 
Licht

1. der der Tlieologie,
a. der der Reclitswissenschaften,
3. der der Arzneiwissenschaften,
4. der der Philosophic oder der allgemeinen Wissfifischaften.'
Die Eutsclieidung der Frage, ob es zwekmaessiger sei? an die 

Stelle der pliilosophischeu Facultaet zwei andere zu sezen, oder 
jeiie bei wachsetider Auzald ibrer Mitglieder in Sectioneu einzu- 
tiieilen, bleibt, gleichwie die Bezeichnui.g der jeder Facultaet an- 
gelicerigeri Faecher, den Beslimmungen des spacter vdfi Uns ztt er- 
tlieileuden defiuiiiven Statute der UniVersitst vorbehalten. Wir 
werden zur Etllwerfuug eiues solchen Statuts baldigst eine heson- 

dere Commission niedetsezen. .......
Art. 4. Jede Facuhat hat eine bestiiumte Anzahl von Lehrstub- 

len , und bildet fiir sicli in reinwisseasc'.iaftliclier Bezieliung ei« 
uen selbstsltcndigen Gelebrlenveieiii , welcl.er jedoch von dem 
KiErper der’Uiiiversittet uuzertrenulich ist, und in bestaeiidiger 

orgatiischer Verbinduug mit derseltren bleibt.

sement atteint tie peste et se volt expos^ a ce me
me danger, tloni il avail pu jusqu’a present sauver 
tant tl’attlies pestiferes.

Tomes lois la maladie avant beaucoup perdu de 
son iniensile, lesmedecinsesperent qu tl ponrraetre 
gueri et nous en faisons des voeux bien sinceres.

20 personnes seulemenl se trouvent actuelle- 
ment dans I’liopital, clont tpiaforze sous traiteinent 
et 6 en convalescence; Aussi, Mr. le ducteur Hepi- 
les retourne t-il biemot a Athenes, et les mesures 
sanitaires qu’il re-deratl encore a prendre jusqu’a 
i’extinction complete de la maladie seront niisesa 
execution par le Conseil medical qui se trouve 
a Pot os sous la presidence du commissaire du gou- 
vernement.

Μ. M. Soot άγαζοΰ-ί νά π-’υ.ψωι» ii; co ιό τό 
νά τά πκρϋυσιχαώσ» ei; "W (Μζοζά- 

Six νζ τά ζζταγοάύζ;. Τα παρουαιζζο- 
•λ; ίλι- 

χζίζζΟαρώ; Αι ει; νό
α·ΛΖ φθζσζ "Λ ά~·. Ναύ- 

Πινταύ'άκϊ), 0u.i'j u.s τάς ΰ.νί- 
Ιϊ rSAErs τη; έναρξϊω; εγι,ε τήν παοε/Λεϋσαν Κυ ’̂.σ,χην προ;

■—Γαχαίίυν ε’ξ Άλεξα^ρίία; 'j6 ΆΙα'ίι,υ. ύ Σατράπη; ζ.αί ,ό υίο'; του ,εύρί- 
σχενται άρ-φότερει εΐ; την πάλιν ταότην. Ο Ιρ'-βραία-η; φαίνεται Οχ ίιχ. 
τρίψχι πελΰν καιρόν εί; την Αίγυπτον. Α Λστυχία τη; Ευρώπη; ώ; πρέ; 

τά ε^,πρριχα καί ci έχπειο.ύ τών Λαωάρων προϊόντων επιοαρύνευτι χαί 
την π'.λιν ρ.ας όπου εχοριεν ηίη άρκετα; χρεωζ.ύπίας καί έπαπείΜμαεία 
ίλον εν καί άπό άζ.λα;. Αυτή ή xOria ί(ΐπίιθΐζτι κατάστασις είναι άρζε.'ά 
«παοθητή και ει; τήν ε’ξευσίαν, και (ζάλίατα Λοτι πρέπει νά πωλν; εί; 
εζπεσμ.ε’να; τιρ.ά; τά προϊόντα τη;, καί Κατ' ε^ννήν τά βαυ.βακια., τά 
όποια, προ όλίγου έπωλοΰντο προ; γρ. 18 καί έ’τι τό κατ. φβ όζάύ'ων καί 
■ϊ,$η δεν ήρ.πορε’. νά τά πώληση οίίτρ πρό; ίο. Η εσιγίία, αΰτών λογίζεται 
περί τα κατ. 35ο χίΛίάϋ'α;, εξ ών εω; τώρα ρ.όνρν 13ο χιλ. έ’χ,ι πωλ*η· 
ρ.ένα. Η Ε/.’Χηνιν.·ή ναυτιλία τόν χρόνον τοΰ-cv ίοκιρεαζει σηριαντικήν ελάτ- 
τωσιν εί; τά αερη ρέας.
— Γράφουν άπο Χιτζάζι ότι ά άποβ-ολόι τβΰ ’ίσρ.αήλ-Μπέη ρ.’ εν μέρος 
στράνεύματό; ίππιζ.οΰ έπε'τυ·χε νά ζάν.·/) νίζας κ.αί νά ΰποτάξη διάφορα 
μερτ.’ τό «ίε σώμα τιϋ στρατεύματος ίεν ε’κινήβη άζόμη Si ελλειψιν ζωών 
πρός μεταζομισιν τών άναγζ.αίων τού πολέμου καί τών τροφών,

— Μά; γράφουν έκΠρεοεζης τήν η Ιουνίου τά άκρ/.ουΟα. Τήν α3 τοΰ 
ό Εμίν Πασσά,, αφού προαπεστειλε πεντάκοσίους Αλβανού; ύπρ 
αν τοΰ Άγωβισάρη, ^αχηραμπάση και Άπού'ούλπεη Κόκεα 

εςεστράτευσε κα» ο ϊύιο; όιά Μπεράτι ρ.ζ τακτικού; πεντακισχιλίυυ; περί
που, καί μέ ό/.ίγον άτακτον στράτευμα, συμπερι.'.αβών μεΟ’ έαυτοϋ καί 
τον Ταφιλμπούζην, όμοϋ μέ τού; »ίς ’Ιωάννινα πρό πολλοϋ περί αύτόν 
’τντ,γμενου; λοιπού; προκρίτου; τών ’Αλβανών, πρό; τοΰ; όποιου; εσχάτως 
Οιΐ'.ειυ.ε πεντακόσια; χιλιαίας τουρκικών γροσίων. ίύμιλλε όε καθ’ όίον 
να καυ.η μικρά·, -ι.,α στάσιν εΐ; Πρεμετι τής Αλβανίας, ύ Νικόλαο; 
Ζεροας κατελείφότ, εΐς Ιωάννινα χωρίς υπηρεσίαν τινα, λαμβάνων ίό

Es befinden sicli nur noch 2o Tndividuen in 
dem Krankenkause; ij davon sind in tezdiclier 
Belianclltmg und 6 auf dem Wege der Reconvales- 
zenz. Es wil d dat um Hr. Dr. Hipites demnaechst 
nach Allien zuriikkthrcn, und die Sand tel smasre- 

. geln,derei>Durclif’iihrung bis zum gienzlichen Ver- 
schwitiden der Kratikheii noch noeiliig ist, werden 
von dem in Poros niedergesezten und von dem Re- 
gierimgs-Gimitnissa?!' praesidirten ceiztlicben Comi- 
tee vorgeschlagen und in Anwendung gebraclit 
werden. _______

j — Die in Galaz bvfindliclien Griecheti haben 
auf die Nachricht von der Errichtung der Ouo- 

■ Universitat erne freiwillige Collecte veranstaltet, . 
I aus deren Erlrag eine Scbiff.Jadung Holz fill das 
'ziierriclilen.de UniversitaJt gebaeude gekauft lind

, Die Zalil tier Mitglieder jeder Faculttet, wie auch die der Haupt- 
lebrsluhle, derselbeu wild in den Slatuteu dereelbeu besliiumt wer- 
deb. Mit ausiiidiiiic tier erstru Epoche werden in Zukunft nur 
die ordentlicheu Prufessoreti FaeulUetiiuitglieder seiii.

Aber ausjer d.eseu werden den Factiltaiten auch noch die nce- 
thigerscheiuenden tiusseiuideutliclien 1’rofessoren, feruer geeig- 
note Lehrer liir die wiclitigeru lebenden Sprachen, die sphouen 
Kiinste und die ncetbigen praktischen Gegenstsende beigegeben 
werden, welche mit Universitretsstudien vereinbarlich -sind.

Audi fiir the lioebern militarrischen Wissensciiaften sullen in
, ..'J IT

der Fo'ge Lehrstiible erriclitet werden.
Art. 5. Der Gyclus der verschiedenen Voftrtege jeder Facul- 

tiil dmiert dreiJahre gemsess dem unten fulgenden Art. ij. Der 
fortlaufende Vortrag ist’mil dialogisclien Uebuiigen in Verbin- 
dung zu sezen, mid ihidet gewcchiilich in der neugrieebis,chen 
Spi’ache statt; die nailiere Be.vtiniinung bicriiber stelil jedoch 
einem jedeu Professor iuBezugauf den spezielleii Vortrag fi'ei.

C. Eon den Ddeeiiteii der Vniveisiliet.
Art. 6. Die Prolessoieu werden voli Uns atif den Antrag de» 

Cullusipimsieriuins erniiniit. ·. v..
Meh dem Ze.tr.iuui vou fiinf Jahren von dem Beginiien;iJer 

Univers tact an soli eine iuzwisclien naeber zu bezeiclinende 'IbetJ'. 
aiinieder UinversiitBl mid ilirer Facult^ten an VViedefBesez.qug 

erl. dieter Lehrstiilil eiutreten.
Art. ;. Der Professor hat wsebtend seines Vortrages das Ver- 

halten der Sludiientleii z,.i biachtcti', dieselben duieti Wort und' 
Bei.piel zu Iriten, mid sic.i gegeii sie Wie g«g^“ Pei Soneii zu be
nch uen, deren ge.si’ige Kralte bereits entwikell sind.

Er bat das Bec..t. (lie Steening veraulassenden gtuclirenden zur 
erinalinen, mid zur Ordiiuug zu rufeii- oder auch sie augenblik- 
lien aus dem Huersal ivegzuvve.seii- Ueber bedeutenderc Verge- 
hen, welche scnweiere Strafen veidieneu, benebten sie an den 
Hektor.

Art. 8. Die Professoren miissen sich an den festgesezten Stun· 
den rei'felmtBssig zu im en Voitiagen einfimlen, mid die b.-stimm- 
te Zeit verweileu ; auch duicli Punktiienkeit in dieser Bezielumg 
Kunllikte uuler einaud. r vermeiden. . , .

Au s. Das Lebrerpersm.ul der Universitat begreift m sicli a
J. Professores ordinarios,

1 . Professores honorarios,

— Munich, le 1 juin. Onaneonce de Berlin la nomination de Mr. 
le Parotide Wirtl.er a la place vicaalc du minis ere des a flat irs < t· 
rangeres de Prusse. Aucun cliuugenient debniiif ipauia lieu dans la 
diploiuatie , avant 1’arrivee du nouveau mmislre a Berlin, qui n au 
ra l.eii qu’apies les files du manage de S A. It- le Due d’Orleans, 
S· M.le iltn de Prusse ayant declare que telle etait sa decision a 
cet egard.

— Constantinople 11 juin.
S. il.se trouve ite retour dans sa capitale depths quatre jours. 

S H. vient de perdre deux de ses femmes, morles de la peste , 
dont I’une etait 1’objet de son a tlachement parlicuber· Le cours 
des changes a rapidement baissedans la semaiue demiere delo 
°|n. Ou redoute toujours de voir eclaler quelques faillites iutini- 
nentes,

— Dardannelles le 25 mai.
Le 23, de ce nims i.ue fregate Turquea mouillea Nagara. Dir- 

vis Pacha, autre Ibis grand Visit, et qui etait exile depuis bien des 
annees a Brousse, etait a bord il a etc nomine par le Sultan, Grand 
Schclt de la Mecque et il esl charge de receYOT les Cadeaxix qre les 
Pelei ins l(>ut au Tombi audu prophete. Ilpaitira au premier vent 
favorable pour serendre a Abxandrie et delti a la Mecque.

Uue iregale et mie corvette Turque ont passe aujoiird’liui le dd 
troit, la premiere est distinee pour les cotes de I Albanie et la se- 
secoride pour Saloniqu". , . /

Le tg etle tjj.deux des paqtiebots a vapeur de radministration 
generaledes posies de France ont passe les Dardanelles, ils ont 
mouilie tons les deux dans la bale de cette residence, le consul de 
france accompagne des capitaiues et de leur etat major sont alies 
faiie une visileau Pacha an quel ils ont remis des cadenx de la 
part de. gouvernement Franc.iis; e’est dit-on de la part du mini
stere des finances et de la direction des Paquebots qu ils lui oflrai- 
ent ces presents. 

Beaucoup de personnes nous ayaiitexprime le desir 
i de voir pubbei· dans leGourrier enlangues francaise 
\ e\ a\\emande,\es ovdonnancesRoyales sur la fonda- 

ction de I’Universiteetsur lesCoiiSciIsEparchiques 
(Pi'ovhicidux^notis vetions les satifaire en commen- 
cant par le n° d’atijourdhui la publicaiion de la 
premiere-lout cequi concrrtie d ailieurs cet etablisse- 
tnenl si geueraleinimt desire’, meriie d etre contni de 
nos lecteurs· 11 en esl de menie tie ioi'ganisalion 
des conseil eparchiques. Nous donneros proba- 
blemeni aussi dans la suite en peiits caracteres 
le texte grecde ces deux ordonnances.

01 HON
T'.iti ii ckxce iw. inir.u 
ROL DI·. Ll GltECE.

§. A. De lajondaiion de VUniversiic.
Art. 1". H est eree pour tout le lloyauiue une Universite, com- 

prenant toutes les brandies du hauteiise gnemeut scientitique.
2. Les depenses de 1'univerdte seront lomniesjiar la caisse F.c- 

clesiasiique en tant qu’dles ne pourruient pas etre prelevces sur 

la tllftatioti de l·Universite.
En attendant totitefois que ces derniferes ressources deviennent 

sullisaiites, le Tresor public fera les avancee necessaires.
§. B.

De I’em eignemenl·
3, L’Universite est composee de quatre facultefl.

1. faculte de Tlieologie
e. faculte de droit.
3. faculte de medecine- . , .
t',. faculte de pliilosophie et des autres sciences Encyclopedt-

Quanta la question de savoir s’il convientd’elablirdeuifacul- 

tds mi lieU de la faculte de philosophic on de diviser celle-ci en 
deux sections lore de i’accroissemeiit du nombre de ses membres , 
elle sera decidee par les reglemens de i’Diiivers.re que nous pulih 

eronspariasmteeldunl nous cm zierops la redaction a uue com- 
mission speciale, qui desiguera aussi tousles cours de cbaque la-

4· Cbaque facultfi compreml un nombre determini de chaires 

et forme en elle-mime une societe d’hommes eclaires qm, bien 

qu’indepeiidaiite pour ce qui coucerue la science, re - .innioni 
mseparableineiit attachee au corps eutiei de I Universile pai i es 
rapports inberens a la nature meme de son institution

Le nombre des inembies ainsi que des piincipales chaires c (· 
cbaque faculte sera determini dans des riglemens speciaux. A 1’ex- 
ception de cette premise epoque, ce seront seulefnent les pro- 
fesseurs ordmatres qui composeront a 1 av<nir les lacu tes.

Imlependamment de ces de.niersil sera donne aux facnltes 
tons les professeurs extram-dinaires dout elles pourraient avoir 
hesoin par la suite et en part culler les professeurs des langues 
Vivantes , des beaux artset d autres objet, d’une application pra-

θί έν Γαλατςίω εΰριΑκόμενοι ελληνε; σκιρτήσαντες ίιά τήν εν ίϊλ- 
λάιΤι σύστασιν τοΰ Πανεπιστήμιου Οθωνος. κατέβαλον αύΟ'.ρμήτω; ικα
νήν συνεισφοράν, ό'πω; άγτφασΟη ίι’ αυτή; ε'κεϊ, καί σταλή εί; τήν Ελλά- 
Sa. έν φοφτειον ξυ/.εία; ίιά νά χρε.σιμεύση εΐ; τήν οίκοίου,-ήν τοΰ πανε
πιστημιακού καταστήματος. Η π;άξ·.; αΰτη κάμνει τόν μεγαλήτεφον έ
παινον εί; τού; εν Γαλατξ'ω ομοεθνείς μας Λά τόν πατοιωτισυπν των κα'ι 
τόν ποός έξάπ),ωσιν τών φώτων εί; τήν κοινήν πατσίδα ενθέομον ζήλον

των.

έταιοεία; σγμλεΐον ίιά τά κοοάσια ήοχισε 
τα αρ Κοράσια κατεγ^άφησαν άμέβώςίιά τό'άατωτεφον 

σχολεΐον. Εις αύτ'ο Μλε,υν ίιό'άσ/.εσβαι αί μαΟήτοιαι τήν άνάγνωσι-ι, γοα 
φήν, αριθμητικήν, ίεοάν ιστορίαν, κατή/μ,σιν, στοιγμΐαγραμματική; τής 
όμιλουμένης γλώσσης, Γε,,γφαφίας καί ϊστοφία; Ελλη,αί;· α-ιχάς γίαυ.- 
ματική;, ί/νογοαφίας καί χειροτεχνήματα. 11 δι^ασχάλίσσα κ· 1 ‘ίάνη 
Σποριίη ( ήτι; έμ.αδήτευ σεν εις Παμσίους κα'ι έ^ίϊάςϊν ώ; ίιποΜάσκα. 

λ,ο; γυμναζόμενη σύο ετη εΐ; έν τών έζ.εϊ μεγαλητεφων σχολείων τών κτ- 
ρασίων (de la lialle aux draps) παοευοίσκεται εί; το σχολεΐον από τήν 

g. ωο. Π. Μ. εως τήν 4- 
σχολεϊ.ν τά κοράσια των, 
λισσαν κατά τά; ποωϊνά: 
μ-.να κοοάσια πρέπει νά εχωσι σύμπληρωμε’νον 

κίας των, καί νά ηνα·.
άνώτερον σχολεΐον καταγραφπι Omou v αρχίσει 

πλ.ον πεοιμενοαενη ϋ'υίασκάλίσσα κ. Ελ 
τροφού: 
τήν ρ. ώρ. Π· Μ.

ΓΑΑΔ.ΪΑ. λί μέχρι τη; 4. Ιουνίου Γαλλικαϊ έφημεόίίες τά; οποίας 

ε'λάβ-.μεν έσχάτω;, είναι κατά το μ.αλλον ή ή··τον πλήρει; λεπτομερειών, 
περί τών εορτών τών Ι.’άμων τοΰ Αουκο; Ορλεάνς καί τής όό'οιπορίας τής 
Ηγεμονίιϊος Ελε'νη;. Ολοι λε'γουσι συμφώνως ίίτι ή &γεμ.ονι; άύτη έπρο

ξένησε τήν εύαρεστοτέραν έντύπωσιν εί; τά πνεύματα τών λαών οΐτινε; 
εάραμον πανταχοθεν εί; τήν δίοδον της, καθώς καί εις τήν αυλήν τοΰ 
Φονταινεβλω και εί; τόν μέγαν αριθμόν τών έκεΐ προσκεκλημένων διά τά; 
έοοτάς τών γάμ.ων.

Ο Χοόνο; άνο.γγέλλων τήν τελετήν τοΰ γάμου, όμιλεΐ οΰτω.'. α ίΐ ίίγε- 
μονι; Ελένη είσήλθε τέλος πάντων εΐ; τ'-ΰ; κολπευ; τή; Βασιλική; Οικογε-Ι 
νε·.α;. Σήμερον ή τελετή τοΰ γάμου πανηγυρισβεΐσα, ε'ίωσεν εί; τήν Γαλ
λίαν μίαν βασιλικήν ήγεμονΰϋ'α, τή; οποία; τό πνεύμα καί τά εύγε-,η ποο- 
τερτματα καΛοτώσιν αυτήν καθ’ ολου; τοΰ; λόγου; αξίαν τού νά βασιλεύ- 
ση εί; τόν εΰφυέστερον καί εύαισθητοτερον λαόν οστι; είναι ό δικαιότεροι 
τών μεγάλων προτερημάτων εκτιμητής.»

Βομίζομεν οτι κάμνομεν τόν ώραιωτερον έπαινον εΐ; τήν ό'ουκέσσαν όι- 
λεά/ς, λέγοντε; οτι πανταχοΰ οπού ελαβε συγκοινωνίαν μετά τών Γαλλικών 
λαών, ούχί μόνον τόν μεγαλη'τερον ενθουσιασμόν, αλλά καί τά ζωηρώτερα 
ειλικρινούς αγάπη; καί συμπάθεια; αισθήματα έφείλκυσεν ϋπέο έαυτης.

’Αλλ’ έκει,ο τό όποιον είναι έτι μάλλον άξιον παντός επαίνου και τό 
όποιον Α'Λι τοΰ; χρηστότερους οιωνού; Jia rr,i Λάρκειαν της ίηυ.οτικό- 
τητος της, είναι οί λόγοι τοΰ; όποιου; έπρόοερεν ε’ν τω μέσω τών κατοίκων 
τοΰ Επερναί.

« Ησθάνθην πάντοτε , έλεγε, συμπάθειαν διά τήν Γαλλίαν, άλλα μετά 
τήν έπανάστασιν τοΰ Ιουλίου, ή συμπάθεια, αΰτη μετεβι.ήθη εί; ενθουσια
σμόν, καί ένόμιαα έζ.τοτε ΰτιέγεινήθην διά νά γίνω Γαλλίςζ.

— ΜΟΛ’ΑΧΟΝ, τήν so Alstiii. Γράφουν έκ ΒεοΟλίνου οτι εί; τήν Οε- 
σιν τοΰ άποΰανο,το; υπουργού τών εξωτερικών, Κ. Άνσιλλώνο; διωρίσθη 
ο 1ί. Βαρώνΐζ Β.φθερο;. Καμμία ακλ» ολιστική' μεήάβολ'ή εΐ; τό διπλω^ 
λατικόν σώμα δεν έγινε, και ό βασιλεύ; έκήρύξέν ότι δέν θελέι γίνει ούδε- 
μία τοιαύτη πριν τή; άφίξ-ω; τόΰ νιου ΰπουργου εί; Βερολϊνον μετά τό, 

·γαρ!.ον A. Β. Υ. του Δουχός Ορλεάνς.
ΕΛΔΗΣΠυΚΊ'ύί, 13 Μαΐου. Τήν ? και ία έ. μ. διέπλευσαν διά τοΰ 

Ελ/.ησπόντου τά δύω πρώτα Γανλιι.ά άτμόπλοα. Ο Γαλλικό; πρόξενο; μ.ε- 

τά τών Tj.oii.g/jo'i αυτών έπεσκέφθηοαν τόν Σατράπην, εί; τόν ό 
σε'φεραν δώρα απόμερου; τή; Γα/λίας, κα· ίδίωτ, ώ; λέγεται, 
ρου; τή; Γραμματείας τής Οικονομία; καί τή; διευθύνσεως τών Ταχυδρο- 

ρΛίφν.
14 Μαΐου. Την 11 έ. μ. δίκροτον ύθωμανικόν προσωρμίσθη εί; Νεγά- 

ραν, φέροντόν Διρβί; Σατράπην, άλλοτε Βιζιρη.ν, πρό χρόνων έξν'οιστον 
εί; Προύσαν ήδη δε διορισθ ντα ύπό τού Σουλτάνου -Σάχην .ή; Μ-άα; καί 
μέλλοντα νά δέχεται τά; εί; τόν τάφον τοΰ Μωάμεθ κατατεθειμένα; ΰπό 
τών προσκυνητών προσφοράς. Μέ τόν πρώτον άνεμον άποπλέει δι’ ’Αλε
ξάνδρειαν οθεν θέλει μεταβρ εί; Μέήμν.

ϊί-ι δίκροτον καί μία κορβέντα Οθωμανική διέπλεισαν σήμερον διά τόΰ 
Ελλησπόντου. Η μέν είναι προσδιωρισμέν-η διά τά Αλβανικά παράνια, ή 
δε διά τήν &εβσχ'/.ονίκ.7,ν.
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0 Αγγλικός πρόξενός εις ίάσιον ίλθεν εις Σιλίστριαν διά νά παρουσια- 
σΟη εις τόν Σουλτάνον, αλλά {ζη κατορΟώσχς τ&ΰτο, έστώΟ/) εις τον δρψ,ον 
φερων την στολήν του, ο”αν η Λ. Μ. ερ,βχίνεν ηδη εις τό. άταοπλουν. 0 

• Σουλτάνος έρωτησας περί αύτοΰ, τω εστειλεν άδα|χαν-οζο'λλητον ταβα- 
κοθηζην. Εις δέ τά λοιπά μ,έλη του προξενικού σώματος έπροσφερεν άνά 
{λίαν ταβακοΟτίκην και έν σάλιον.

Την αύτην άιχέραν έγε'νοντο στρατιωτικά! άσκησεις, και γυιχνάσαατα 
πυροβολικά. Ο Σουλτάνος παρευρε'Οη εις αύτά εντός σκηνης, άλλη σκηνη 
eiyjv έτοψιασθη διά τό προξενικόν σώιχα. Προ πά·*των άξιοστ,μ.είωτος τ,τον γ, 
έπιτηδειότης των πυροβολιστών εις τό νά επιτυγχάνουν τόν σκοπόν. Τη* 
επαύριον η Α. Μ. άνεχώρησε προβιβάσας τόν Σείδ πασά διοικητήν του 
‘Ρουστσουκιου εις Σατράπην |χέ τρία τούγια. Ούτος ρ/.ετά του Χουσεϊν Ιΐασά, 
Λοικητοΰ τού Βιδδινίου ψελλον νά συνοδεύσουν τόν Σουλτάνον μέχρι Κ·ζα- 
λικίου, πέραν του Αιμωνος, οπυυ ό Μουσταφκ Πασάς, διοικητής Άνδρια- 
νουπο'λεως εμελλε νά τόν ύποδεχΘη.

Kerantwortlic/ierAcclacteurC. Sakc/7^^.

λ αχόν της νήσου.

Κατ’ άπρφασιν όμως τού υγειονομικού συνεδρίου, επι των εγγράφων των 
. ^ποπλεόντων από την νήσον πλοίων γίνεται λόγος των ρηΟεισών περιστάσεων»·

— Άναγινωσκομεν είς την εφημερίδα της Μελίτης της 14 Ιού. τό άκο'- 
λουΟον άρΟρον, άναγγελλον οτι ή χολορροια κατά δυστυχίαν έφάνη εις την 
νη<ον εκείνην. « Άνάγγε'λλομιν μέ λύπην οτι την έσχάτην παρασκυην δεινή 
ασθένεια ένε'σκηψεν εις τό νοσοκομεΐον των άπομάχων τής Φλωριάνας. Η άρ“ 
χή ένήργησεν αμέσως τά δέοντα διά νά πληρόφορηθη περί τής φύσεως 
τής άσΟενείας, και κατά την γνώμην των ιατρών Αγγλων τε και εντοπίων 
φαίνεται οτι δεν μένει αμφιβολία ότι αύτή είναι Χολορροια, διατηρούσα 
δε άκόμη σποραδικόν χαρακτήρα, και περιοριζομένη εντός τού νοσοκο-

1 μείου. ’ ' J : f-

Ούίεμ.ία άλΛ·/ι προσβολή, cure τι; ίυνααε'νη κάν υποψίαν νά δώσΐ) ίέν 
συνέβη ούτε εις τά πίριξ τού νοσοκου.είου, οϋτε εις Βαλέταν οϋτε εΐ; άλλο 
τι μιέρο; της ντίσου.

J·. .
ύ άριΟμός των ασθενών έσυριποσοϋτο χθέ; εϊ; 29 καί 1; άπέΟανον. 

δλοιοίλοιποί τοϋ νοσοκομείου κάτοικοι yji τόν αριθμόν,όλοι γέροντες άμ- 
■ 5>οτέρων των φύλων απολαμβάνουν εντελή ύγείαν.

έπί τή πιθαννί υποθέσει ότι ή ασθένεια είχε τοπικ-ιίν τινα αιτίαν ή'διοί- 
κκσις ίιέταξε την μετάθισιν όλου τοϋ νοσοκομείου εί; τό φρούριον ‘Ρικα- 
σόλι, έκκενωόΐν πρός τοϋτο άπό τά στρατεύματα, ώστε έλπίζεται ότι μετά 
τά ίφαστίρια καί αναγκαία ταϋτα μέτρα ή ασθένεια θέλει περιορισθή εϊ; 
τήν^μεμονωμένην ταυτην θέσιν Ούχ ίττον όμως ή A. Ε. ύ'ιέταξι'ν εί; 
τά; ντέάλΛτ.λου; άρχ,ά; νά φρον'τϊσωσι περί όλων των άπαιτουμένων προ; 
^έασφάλησιν τη; ίημοσίου υγεία;, άν ή ασθένεια ήθελε ίιαίοθρ καί άλ-

ti-pequi oloivent aussi 'faire partie des Cours de 1 Umvers On 
cjera Element des chaires pour les hautes sconces nnluaue -

5. La duree d. s etudes de cbaque faculte sera de tro.s ans con-
r . . f,e« lecous orales seront aussiforininient a Part. I7 ci-apres. Ea- «j
accompagnees ds conferences. Les uneset les autres au.ont Leu 
eu grec moderne, et il est perrnis a cbaque professeur d en fai 

usage seion sa maniere, pour le cours quil pro esse.
Des Professeiirs.

6. Les Professeiirs seront dirdctement nommes pai nous 
proposition du ministere des Guiles et de 1 instruction publique

Cinq ans aprfcs la fondaction de rUniversite les facidtes s enten- 
dront afin depourvoira la nomination anx chaires qui seraicnt 

vacantes.
7. Les professeurs doivent pendant la duree de la lecon , vei - 

lera la bonne conduite desdleves, les diriger par leurs bons avis 

autant que par leur exemple et se comporter envers eux comme 
envers des hommes dont les facultes intellectuelles sont deja deve- 
loppees. Ils out le droit de conseiller, d’appeler a 1’ordre, de 
faire iu6me sortir provisoirement de 1’amp hilbeatre tous les ele- 
vesquicoutreviendraient aux regies de la discipline. En cas de 
fautesemporiant des peines plus graves ils enrefereiont au Recteur.

8. Les professeurs doivent se trouver regulierement dans la 
salle de leurs cours a Fheure indiquee, y rester pendant tout le 
zemps prescrit et eviter soigncusement la coincidence des lecons.

9. Le personne 1 du corps enseignant de rUniversite, est com

pose
A. de professeurs ordinaire?;
B· de professeurs bonoraires;
C. de professeurs exlraordinaires ;
D- de repetitours des Cours et de maitres de langues.

Tous les professeurs de 1’Universite recoivent des etudiaps une 
retribution pour leurs lecons. Les professeurs ordinaires et extra· 
ordinaires ainsi que les repetiteurs et les maitres de laugues, re
coivent en outre un traitement cu une gratification.

Nous accordons le grade de Conseiller ministeriel aux profes
seurs ordinaires et bonoraires, et celui d’assesseur ministeriel aux 
professeurs extraoi dinaires.

Nous nommerons en quality de professeurs bonoraires, des 
hommes dislingues autant par leur esprit que par leuis connais- 
sances et capables par leurs talens et leur zele, de contribuer a 
I’lnstruction par leurs rapports fibres avec 1’Universite.

10. Les facultes pourrput recorder sous Id reserve de 1’appro- 
bation du ministere de rmslruction publique, le droit de faire des , 
Cours particuliers dans I’Universile a des hommes eclaires qui ont 
deja acquis le grade de d^cleur et qui, par 
sera donnee une indication plus spcciale, se 
de professer dans I’Universile.

Les maitres particuliers n’auront par en 
une promotion ou gratification. Si toute 
pendant queiques temps et qu’ils ont rendu des services a I’Uni
versile leurs .noms stront pris en consideration lors de la nomi
nation de professeurs.

άπλοΰν σιτιίρέσιον Si’ xal ίέκα πέντε άπατούς πνυ κακούργου;.
ένταϋθα άίετκι λόγος προ' τίνος καιοοΰ, ότι κάποιο; Αλβανός όνόματι 

λλιούσμπεη; Φράκουλη;, εις χωρίον τι τή; Μουζακιάς, άπέχ,ον οκτώ ιόρας 
τοϋ Μπερατιου, ύψωσε την σημαίαν τη; αποστασίας. Αι δυνάμεις αυτού 
παρά τινων Μεγαλοποιούνται· αλλά τό άληΟές τού πράγματος είναι, οτι 
ό ρηθείς, εχων τινά επιρροήν εις εκείνα τά μέρη διά τό πλήθος των συγγε 
νών του, και δυναμικός νά στρατολογήση ε > καιρω αναγ'κης έωςτριακοσίους 
ανθρώπους, καθίσταται ύποπτος επομένως δι’ όλα ταύτα ως προς τόν Εμίν 
Πασαν είχεν α?α προσκληθη παρ’ αύτοϋ προλαβόντω; εί; ’Ιωάννινα. Ε- 
πειίτ, ίε ’φοβηθεί; ίέν ύπήκο'Ασεν εϊ; την προσκλησιν ταύτην , θέλει εϊσθαι 
εί; τήν εκστρατείαν ταύτην τό άντικείμενον τοϋ καταίιωγμοϋ τοϋ Εμίν 

Πασοά.

Τοποτηρητήν αυτού εις ’Ιωάννινα άφησεν άναχωρήσας ό Εμιν Πασσας 
τόν Κεχαγιάντου. Οί κάτοικοι των Ίωαννίνων κατήντησαν εις άπελπισιαν 
διάτας άνεκφράστους κακώσεις και άγκαριας, και πλήθος έζ αυτών κα- 
τηναγκάσθη νά παρακολουθήστι τήν εκστρατείαν δια νά συρη καθ’ οδόν 
τά άναγκαΐα κανο’νια, οί δέ έμποροι και τεχνιται, οι χρησιμευσαντες εις 
τό νά ένδύσωσι τά στρατεύματα, έμειναν μέχρι τέλους απλήρωτοι.

ΒΟϊΚΟΤΡΕΣΤΙΟΝ. τήν αΐ Μαΐου. Οί πρόξενοι τής Ρωσσίας τής Αυ
στρίας, Γαλλίας Αγγλίας και Προυσίας μετέβ/;σαν τήν 2 Μαιου εις Ρουσ· 
τζούκιον διά νά έμφανισθώσιν εις τόν Σουλτάνον. εις τήν άποβάθραν τους 
ύπιδέχθη ο Βοϊβόδας καί ό πρόεδρο; τής πρεσβείας των Βουλγάρων. Τήν 
3 τού μηνός ό Βοϊβόδας τούς ειδοποίησε νά μεταβου/ εις τού διοικητοΰ 
Σιλιςρίας καί ί^ουστζουκίου, Σεϊδ-Πασά, όπου φιλοφρονηθεντες νά προ
σκληθούν παρά τού Σουλτάνου. Μετά ταύτα ώδηγηθησαν εις τό σαραγιον, 
καί άφ* ού έμειναν ήμισείαν ώραν μετά τού εύνοουμενου υπό τού Σουλ
τάνου Βασσάφ Εφέντη, προσεκ)»ήθη ό Β. Ρυκμάν, Γ., πρόξενος τής Ρωσ
σίας νά έ'μβφ μονος, καί είσελθών έμεινε 5 περίπου λεπτά και έςή/.Οεν α
μέσως. Μετά τούτο είσήλθον όλοι οί λοιποί πρόξενοι, και ό Κ. Τιμονες, 
προξενικός πράκτωρ τής Αύστρίας όμιλήσας αντί όλου τού προξενικού 
σώματος, είπε πρόςτοΐς άλλοις ότι ώς ο Κ. Ρυκμάν συνάδελφός των ήλθίν 
καί αύτός μέ τόν ίδιον σκοπόν τού νά έκφραση τά σεβάσματά του εις 
την Α. Μ.

0 Βασάφ έφέντης άποκριθεις διά διερμηνέως άντί τού σουλτάνου, έ- 
ξέρρασε τήν εύχαρίστησιν τήν οποίαν ή Α. Μ. ησθάνετο , βλέπουσα έαυ- 
τήν πιριστοιχουμένην άπό τούς άντιπροσώπουτ των φίλων του εύρωπαΐκών 
δυνάμεων προσέθεσε μετά ταύτα ότι ή εύτυχία του λαού του είναι ό μό
νος σ<οπος τον όποιον προτίθεταΐϊ χωρίς τίνος μεταξύ μουσουλμάνων καί 
ραγιάδων διαφοράς, καί οτι σκοπόν είχε νά τούς μεταχειρίζεται ολους καθώς 
αί ξέναι δυνάμεις μεταχειρίζονται τού; υπηκόους των. Ο Αυστριακός πρά
κτωρ άπανών έζήτησε τήν προστασίαν τού σουλτάνου καί διά τό προξε
νικόν σώμα κκί διά τούς υπηκόους των αύλών τού; οποίους άντιπροσω- 
πεύουν. Εις ταύτα άπήντησεν έκ δευτέρου ο Σουλτάνος ότι ευχαρίστως 
πληροφορείται τήν σύμπνοιαν καί άρμονοίαν ήτις ύπάρχει μεταξύ των διοι- 
κούντων τα σύνορα σατραπών άφ’ ενός, καί τών ξένων προξενείων εί; 
Βλαχίαν άφ’ ετέρου μέρους, καί οτι έπιστρε'φων εις Κώνσταντινούπολΐν 
ηθιλεν έκφράσειτήν αύτην εύχαρίστησιν καί εις όλα; τάς πρεσβείας τών 
Εύρωπαΐκών αύλών.

§, Ο. 
Des ciudians.

IV Tout indigene ou etrauger peul fitre admis dans I’Universi
le. A cel elfet il doit dire presente au Recteur par un propne- 
taire ou LaLitant d’Atlienes , auquel les autorites de 1’Universite 
devront s adresser toutes les lots qu’elles auront tprelque com
munication a faire a t’etudiant. Le proprielaire en question inscri- 
1 a son nom sur un registre tenu exptes par /’administration, et 
surlequel on aura aussi soin de noter toujours le domicile de I'E- 
Ifcve.

la-Tout etudiant indigene avant d’entrer a /’University, doit 
produire son certificat d’etudes delivre par 1’un des gymnases 
du pays, ou s d a etudiedans une Jicole paiticuliere ou cliez lu', 
passer un exanien dans le gymnase qui lui sera indique par le Mi- 
nistdre de I'instruction publique et presenter ensuite le certillcat 
de cet examen,

13. Aprfcs avoit satisfait aux conditions precedentes I’ctudiant 
recoil une carte d’inscription sur le registre de I’Universile cons- 
tatant qu’il a ete admis par elle. En vertu de cet ecrit il lui est 
perrnis de rester dans cet etablissemciit, d’en frequenter les cours 
et de prodter de tous les moyens destruction qu’il offre aux etu- 
dians.

14. La carte d’inscription sera retiree a /’clove si dans le cours 
de ses eludes a I’Univeisite ils’elive des di/ficultes relativement a 
lacqmttement de ses dettes envers elle, etsi, apres un exanien il 

tie peut pas prouver qu’il a rc^u la permission de ses pareus ou 
de ses tuleurs de frequenter I’Universitc et que ceux-ci ont les 
moyens suflisans de payer les droits presents par la loi.

15. L’etudiant qui aurail pendant trois mois quitte I’Universile 
et qui yretournerait apris pour suivre ses cours, doit de nou
veau se Zaire inscrire par le Recteur.

16. Independamment de cette obligation cliaqne etudiant doit 
recevoir du professeur dont il desire suivre le cours, la perrnis 
sion de se faire inscrire sur la catalogue de ses audileurs laquelle 
le professeur remet a 1’agent-complalile pour la percertion de la 
retribution.

17. L’etudiant qui veut frequenter les Cours dele faculte de
pliilosoplne, doit y rester pendant trois ans pour obteuir le diplo- 
Uie de docteur, 1

L eieve qui etudie dans J’une des trois autres ecoles, est aussi 
M ■’ V Passer le bil-',ne. teinPs- Peur arriver au inline grade, 
rnais 11 est en outre oblige de suivre pendant un au des Cours 
de plidosopbie d’bistoire et de litterature. L’etudiant de. 1’ecole 
i c inedeenie doit de plus suivre ceux de la section pliysico-ma- 
t-Emnaiique.

lf1· Les etiidians ni'anmoins ne sont assujettis a aucuue obli
gation en ce qui concerne le genre de leurs etudes. Chacun 
d eux pent suivre la branclie ou le cours qui lui conviennent le 
mieux, ds sont egalement libres quant au mode a suivre pour 
1 acquisition des diflerentes connaissances dont il ne pourra etre 
donnb des preuves que par les examens aux quels ils seront 
soumis avant de prendre un grade Universitaire, ou d’entrer au 
service de l Etat.

3 piofessores extraordinarios,
4 Privatdocenten, Repetenten und Lectoren.
San-mtlicbe Lehrer decUniversitat erhalten die von den Zu^. 

rei n fur >hre Vorlesungen gezahlten Honorarien ; die Professor, 
ordinarii, extiaordinarii, Repetenten und Lektoren ausserdetn ail. 
"emessen’e Besoldungen oder Gratificationen.

° Den professores ordinariis und honorariis leg-en Wir den Rang 

eines Ministerialrathes,
den extraoi dinariis den eines Ministerial-Assessors bei.
Zu Professoren honorariis werdeii Wir durcb Geist und Wis. 

senschaft ausgezeiebnete Mamner ernennen, die geneigt und ge. 
eignet silid, in freierer Verbinduug mit der Universitset dersellien 
einen Theil ihrer Thaetigkeit zuzutvenden.

Art. io- Las Recbt, ats Privatdocenten Vorlesungen zu halten, 
baben die Facultaten, unter Vorbehalt der Genehmigung des Mini, 
steriums der Geistlichen- und Unterriclitsangeiegenlieiten, solclien 
Celehrten zu ertlieilen, die den akademischen Grad eines Doktors 
erlangt, und durcli liiezu kommende andre noch naeher zn bestini- 
mende Habilitationsieistungen iliren Beruf zum akademischen 

Lehramte bewschrt baben.
Privatdocenten sollen als solclie zwar kem knrecht an fernere 

Befoerderuug und Gebalt erhalten, jedoeb, wean sie einige Zeit 
mit Erfolg an der Universitait gewirkt baben, bei det Vexexvmg 
von Professuren vorzugsweise heruksichli^t nerden.

£>. f'on den Stndirenaen.
Art. ii. In- oder Auslsender kcennen als Studirende an derUni- 

versittet aufgenommen werden. Sie mussen aber dem Rector von 
eiuem Eigenthumer oder anssessigen Einwohner Athens vorgestellt 
werden, an welchen die Universitietsbeheerden sich wenden ken 
nen, so oft sie Bekanntniacliungen, Aufforderungen etc. dem Stu· 

direnden mitzutheilen liaben.
Der Eigenthumer oder Einwohner schreibt seinen Namen m ein 

hiezu vom Pectoral gefiihrtes Buch, in welcbem jedesmal aucli 
die derzeitige Wohnung des Studirenden bemerkt vvird.

Art. 12. Jeder eiulieimiscbe Studirende muss vor seinem Ein- 
tritt in die Universitret sein Abgangszcu^niss von einem Gymna
sium des Reiches vorlegeii, oder, vvenn er in einer Privatanstalt 
oder zu Hause studirte, sich einer Prufung an einem vom Λ/ini- 
steiium des Uuterriclites nteher zu bezeichneiiden Gymnasium 
untervverfen, und Beseheimgung fiber diese Prtifung beibringen.

Art. 13 Jeder, welcber die gv.nannten VerpflicLitungen erfullt 
hat, erhselt nacli der Inscription eine Kaite, wek-Iie seine Zulas- 

I sung zur Uuiversita't mid sein aliadeniisclies Biirgerrecht beschei- 
nigt. Hiedurch wird i/ini der Au/entha.’t an der Lniversitret, der 
Besuch der Kollegien und der geeignete Gehiaucn alier Unter- 
richtsmittel gestattet, vvelche die Universittet darbietet.

Art. 14. Die Karie wird dem Studiienden genommen , wenn 
vviehrend seines Aufenthaltes an der Universitast Schwierigkeiten 
in Bezug aufTilguug seiner Scbulden entstehen, und nacli vorge- 
nommener Untersucliung der Studirende die Erlaubniss seiner 
Eltern oder seiner Vormiinder, die Universittet zu besuchwt, 
oder auch die Subsistenzmillel nicht nachzuweisen vermag , wel- 
che den gesezlicben Bestimmungi 11 zu Folge erforderlich sind

Ait. 15. Wer auf drei Monate die Vniversitset verleesst, und 
zuriikkehrt, uin die Vorlesungen wieder zu besuchen, Ledarf ei
ner Erneuerung seiner Insciiption durch den Rector.

I Art. 16. Ausserdetn muss jeder Studirende von dem Professor, 
\ dessen Vorlesungen er zu V.ceren viunscbt, die Eriauhniss dazn er- 

hallen , und seinen Namen in die Liste der Zuhoerer eintragen, 
welche der Professor dem Rechnungsbeamten zur Erhebung der 
Honorarien ubergibt.

Art. 17. Derjenige, welcber den Studien der philosophischet 
Facultiit sich w id met, muss drei Jahre studiren , urn das Diplou 
des Doctors dieser Faculttet zu erhalten.

Wer d' n Studien einer derandern Facultseten sich widmet, musi 
gleichfalls drei Jahre ilinen obliegen , um den Doctorgrad zu er- 
reichen, ansseidem aber auch ein Jahrlang Vortraege uber Pliilo- 
sophie, Gescliichte und Pbilologie hceren, und wer der mediziii:· 
schen Facultiit angehcert , zudem noch die Kollegien der physi· 
schen und mathematiseben Abtlieilung besuchen.

Art. iS. Im iibrigen 1st der Studirende in Bezug auf das St-' 
dium keinem Zwange unterworfen , sondern Jeder kann fe 
nach eigner Wahl Each und Vorlesungen bestimmen. Fbensowir 
seiner Wahl die Ordnung iiberlassen, in welcber er die verschifdr 
nen noetliigen Kenntnisse sich erwerben will: und die einzige Kw· 
trolle derselben sind die Priifungen, denen er zur Erlangung eint· 
akademischen Grades und ceffentneher Anstellung sich zu unis 
zielien hat.

Art. 19. Jeder Studirende muss vom Tage seiner Inscribirun; 
an sich alien innern Anordnungen der Anstalt und deren Behcertk 
fiigen. Wegen Ungeliorsam oder Uebertretung der Universiw'· 
regiemerits wird er nach den demmechst zu publicirenden akac 
inisclien Gesezen bestraft, ohne dass er dadurch der Anwendui- 
der Civil- und Criminalgeseze, welchen der Studirende wie jeds 
burger unterliegt, entzogen wiirde.

Derjenige, welcber zehn Tage nach dem Anfange des Seniesti ' 
fiir ein Rollegium nicht eingesebrieben ist, kaiin auch wtehren 
des ganzen Semesters nicht mebr fiir dasselhe eingeschriebeu "t 
den. Dem, welcber das lialbe Semester hindurch fehlt, solid 
selbe nicht angerechnet werden-

Art. 2o. Die Studirenden uiiterliegen einer einzigen Priii'u· 
bei ihrem Abgange von der Universitmt. In dieser Priifuug, 
cite vor den versammelten Professoren der Letrelfenden Facttl' 
statt findet, und fiber deren Zeit mid Details das Statut die n®l' 
ren beslimnmngen enlhalteu wird, werden die studirenden in ' 
en Gegenstamden gepriift, welche Zll deiu vou lhuen ei wislll„ 

1 ache gel,mren, und mussen eine Abhamllung in altgrieelnsei 
Sprache uber irgend einen Gegenstand dieses Zweiges vorlege 
und uber den Inhalt desselhen miindlich disputiren

Solche Abhandlungen werden, nach xMaterien geordnet iu J- 
Archiven der Universitaet liimerlegt.

(Fortsezung folgt.)


